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Уважаемые соотечественники! 
Дорогие друзья! 
Искренне, от всего сердца поздравляю вас и в вашем лице 

весь наш многонациональный народ с новым годом по восточ-
ному календарю - праздником Навруз. 
Выражаю глубокое уважение и наилучшие пожелания нашим 

почтенным ветеранам, дорогим женщинам, энергичной моло-
дежи, соотечественникам за рубежом - всему нашему народу.
С долгожданным праздником весны и обновления вас, мои 

дорогие!
Как сказал великий поэт Алишер Навои, пусть каждый наш 

день будет как Навруз!
Дорогие соотечественники! 
В прошлом году из-за пандемии мы не смогли широко, как 

прежде, отметить Навруз. Тогда мы с благими помыслами наде-
ялись на то, что тревожные дни обязательно останутся позади, и 
все вместе мы отметим еще немало ярких праздников.
Сегодня эти добрые мечты и надежды осуществляются. В наш 

прекрасный край вновь пришли радостные, праздничные дни. 
Конечно, мы понимаем, что во всем мире опасность корона-

вируса пока не миновала. Она все еще присутствует в нашей 
жизни.
Вам всем хорошо известно, какую большую работу мы про-

делали для сохранения здоровья нашего народа. Теперь, чтобы 
наш труд не оказался напрасным, ни на мгновение нельзя 
прекращать борьбу с пандемией. Нужно защищать от этой 
напасти себя и близких, не допуская беспечности и равноду-
шия, обязательно сохранять бдительность и ответственность, 
опираясь на приобретенный опыт, вести работу на системной 
основе, соблюдая меры предосторожности.
Только тогда вместе с нашим трудолюбивым народом мы с 

новыми силами и энергией сможем, реализуя большие планы, 
продолжить путь к достижению наших благородных целей.
Сегодня, видя ваши радостные лица, я вновь убеждаюсь в 

том, что весна придает мощную созидательную силу нашему 
народу. 
Мы благодарим Всевышнего за эти светлые дни, когда на 

нашей земле ощущается дыхание весны. 
Уважаемые друзья!
В первые дни пандемии я обратился к нашему народу, выра-

зив уверенность в том, что из этого испытания мы выйдем еще 
более крепкими. 
Действительно, наша сила - в единстве и сплоченности; 

наша мощь - в доброте, душевной щедрости и взаимной 
поддержке; наш успех - в твердой уверенности в завтраш-
нем дне. 
Пережитые нами испытания вновь подтвердили справедли-

вость этой истины. 
Прошедший очень трудный период наглядно показал, 

насколько мы взаимосвязаны и нужны друг другу, как важно 
беречь и ценить тех, кто рядом. Думаю, вы согласитесь - он 
еще раз доказал, что вместе мы способны на великие дела. 
Конечно, пандемия многое изменила в мире. Неизменной 

остается лишь любовь нашего народа к этой священной земле, 
родной природе, преданность и уважение к своим вечным 
национальным ценностям. Более того, эти благородные каче-
ства усилились и стали проявляться еще ярче. 
Именно поэтому праздник Навруз, испокон веков являю-

щийся символом красоты и пробуждения природы, сегодня 
нам особенно дорог. 
Еще одной важной особенностью Навруза в этом году стало 

то, что его атмосфера созвучна духу мероприятий, посвящен-
ных предстоящей знаменательной дате - 30-летию независи-
мости нашей Родины.
Навруз - поистине народный праздник, зеркало нашего 

национального самосознания, неотъемлемая часть нашей 
духовной и культурной жизни.
Сегодня наш народ, как и тысячи лет назад, встречает 

Навруз в приподнятом настроении и с чистыми помыслами. 
На зеленых полях и в цветущих садах, на площадях и аллеях, в 
селах и аулах, махаллях и на улицах, - повсюду звучат мелодии 
Навруза как песня нового дня. В долинах и на взгорьях состя-
заются отважные наездники, идут соревнования по курашу. 
И взрослые, и дети веселятся, участвуют в приготовлении 
сумаляка, угощают друг друга неповторимыми весенними 
яствами, делятся радостью праздника. 
В такие лучезарные дни все мы еще глубже осознаем цен-

ность мирной и спокойной жизни. 
В эту благословенную пору трудолюбивые дехкане и фер-

меры с большими надеждами выходят в поля. 
Пользуясь случаем, мы искренне поздравляем наших само-

отверженных земледельцев с началом нового сезона и желаем, 
чтобы в нынешнем году был собран богатый урожай, в каждом 
доме были достаток и благополучие. 
Уважаемые соотечественники! 
Высокий дух и жизнеутверждающая философия Навруза 

созвучны идеям нового Узбекистана, который мы сегодня 
строим. 
В это прекрасное время, когда пробуждается все вокруг, 

мечта о новой эпохе Возрождения - третьем Ренессансе напол-
няет наши сердца огромной силой, вдохновляет нас на новые 
свершения. 
Благодаря самоотверженному труду нашего народа и 

твердой политической воле мы последовательно, дина-
мично продолжим масштабные реформы. И как бы ни 
было трудно, во имя интересов народа, ради будущего 
наших детей мы никогда не свернем с избранного пути. 
Именно в этих целях в стране создаются десятки современ-

ных предприятий, промышленных зон и кластеров, IT- и тех-
нопарков, транспортно-коммуникационных сетей, возводится 
комфортабельное жилье, прекрасные детские сады и школы, 
высшие учебные заведения, объекты здравоохранения, куль-
туры и спорта. Благоустраиваются города и села, преобража-
ется и становится еще краше вся страна. 

(Окончание на 2-й стр.)

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 

УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА 
НА ТОРЖЕСТВАХ, ПОСВЯЩЕННЫХ 
ВСЕНАРОДНОМУ ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ

Уважаемые соотечественники!
Дорогие друзья! 
От всей души поздравляю вас, весь наш народ с Днем работ-

ников системы махалли, выражаю вам свое глубокое уваже-
ние и самые искренние пожелания.
Символично, что этот праздник, впервые отмечаемый в 

нашей стране, проходит именно в дни Навруза - время обнов-
ления и добрых дел. 
Махалля, на протяжении веков сохраняя национальные 

обычаи и традиции, всегда была и остается для нашего народа 
школой жизни, дружбы и добрососедства. 
Как известно, махалля - это уникальная социальная струк-

тура, которая служит мостом доверия между народом и госу-
дарством, учит человека быть частью общества, воспитывает 
его в духе толерантности. 
Сегодня каждый человек, живущий в нашей стране, незави-

симо от его национальности, языка, вероисповедания, не пред-
ставляет свою жизнь вне махалли.
Рассматривая институт махалли как первичное звено в госу-

дарственном устройстве, последние четыре года мы реализуем 
масштабные реформы, направленные на повышение его места 
и роли в общественном управлении. 
За этот период было принято более 50 нормативно- 

правовых актов по развитию сферы, в каждом регионе внед-
рена новая система на основе принципа «Благоустроенная 
и безопасная махалля».
В целях совершенствования проводимой в стране систем-

ной работы с семьей, женщинами, роста социальной активно-
сти ветеранов, содействия в повышении авторитета и влияния 
в обществе сходов граждан было образовано Министерство 
по поддержке махалли и семьи.
Введены должности заместителей председателя схода граж-

дан, ведающих вопросами правопорядка, семьи, женщин и 
духовности, а также благоустройства, использования приуса-
дебных участков и предпринимательства. В целях стимулиро-
вания труда работников сферы их заработная плата увеличена 
в 3 раза, для поощрения активистов органов самоуправления, 
представителей широкой общественности учрежден нагруд-
ный знак «Махалла ифтихори».
Укреплена материально-техническая база сходов граждан 

- в 1163-х построены новые здания органов самоуправления, 
в 3612-ти - они реконструированы и отремонтированы. В 110
районах и городах возведены комплексы «Махалла мар-
кази», в зданиях 4319 сходов граждан открыты библиотеки.

(Окончание на 2-й стр.)

РАБОТНИКАМ И АКТИВИСТАМ 
СИСТЕМЫ МАХАЛЛИ УЗБЕКИСТАНА

Благодаря самоотверженному труду нашего 
народа и твердой политической воле мы 

последовательно, динамично продолжим 

масштабные реформы. И как бы 

ни было трудно, во имя интересов 
народа, ради будущего наших 
детей мы никогда не свернем 

с избранного пути. 
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ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ

В посланиях особо отмечаются заметный прогресс и боль-
шие успехи, достигнутые нашей страной в проведении соци-
ально-экономических реформ и преобразований в целях обес-
печения устойчивого развития, повышения уровня и качества 
жизни населения, укрепления авторитета и позиции страны 
на международной арене.
Выражаются сердечные пожелания мира, благополучия и 

процветания многонациональному народу Узбекистана.

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый господин Президент!
Позвольте от имени правительства и народа Китая, а также 

от себя лично выразить Вам и в Вашем лице правительству и 
народу Узбекистана искренние поздравления по случаю тра-
диционного праздника Узбекистана - Навруз.
Под Вашим твердым руководством уверенно продвигается в 

последние годы построение Нового Узбекистана, намечаются 
великолепные успехи по всем направлениям государствен-
ного развития, чему искренне радуется китайская сторона как 
добрый сосед и всесторонний стратегический партнер Узбеки-
стана.
Я уделяю большое внимание развитию китайско-узбеки-

станских отношений и готов с Вами прилагать совместные 
усилия по непрерывному продвижению двусторонних отно-
шений в новых исторических условиях на благо двух стран и 
народов.
Желаю Вам крепкого здоровья и больших успехов в госу-

дарственной деятельности.

Желаю дружескому народу Узбекистана счастья и благопо-
лучия.
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Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый господин Президент!
Я хочу пожелать Вам и народу Узбекистана мирного, счаст-

ливого и процветающего Навруза.
В нашей совместной работе по поддержке процесса мирного 

урегулирования, который положит конец войне и обеспечит 
стабильное и дипломатическое решение в Афганистане, Нав-
руз является напоминанием исключительной важности мира.
В этом году исполняется 30 лет независимости Узбекистана. 

В последние годы Вы провели значительные реформы, и моя 
Администрация надеется на сотрудничество с Вашей страной 
для продолжения этого прогресса.
Мы также надеемся на продолжение взаимодействия в рам-

ках диалога «C5+1», начатого под руководством Государствен-
ного секретаря Джона Керри пять лет назад.
Передаю Вам и народу Узбекистана свои наилучшие поже-

лания в этом новом году и новой весне.
Навруз муборак!
С уважением,

d›%ƒе- p%K,…е22 a`idem,
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На имя Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева поступают искренние поздравления 
от глав зарубежных государств и правительств, руководителей ведущих международных организаций, 
видных государственных и общественных деятелей в связи с праздником весны и обновления Навруз.
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Ледовый дворец Humo Arena в столице 
празднично украшен. Здесь состоялось 
главное праздничное мероприятие, посвя-
щенное Наврузу.
В великолепный дворец были пригла-

шены сенаторы, депутаты, члены прави-
тельства и уважаемые люди почтенного 
возраста, соотечественники, работающие в 
разных сферах, молодежь, представители 
посольств и международных организаций, 
функционирующих в республике.
Президент Шавкат Мирзиёев принял уча-

стие в мероприятии и выступил с поздрав-
лением народа с праздником Навруз.
Навруз узбекистанцы в этом году встре-

чают с заветными мечтами и светлыми 
надеждами. Ведь добрый общенародный 
праздник, приходящий в день весеннего 
равноденствия, - это источник обновления, 
очищения и силы.
Благодаря твердой воле главы государ-

ства, сплоченности народа Узбекистан 
достиг определенных целей в условиях гло-
бальной катастрофы - пандемии коронави-
руса, которая обрушилась на мир. Реформы, 
направленные на поддержку социально 
уязвимых категорий граждан, предприни-
мателей и тех, кто остро нуждался в непо-
средственной помощи государства, вывели 
страну из экономического кризиса, кото-
рому все еще подвержены многие страны 
мира.  

«В прошлом году из-за пандемии мы 
не смогли отпраздновать Навруз так, как 
прежде - с большими торжествами. Тогда 

мы загадали, что в скором времени тре-
вожные дни останутся позади и мы вме-
сте с нашим народом отметим еще много 
праздников, проведем много сайилей. 
Сегодня эти мечты сбываются. В нашей 
прекрасной стране вновь царит празд-
ничное настроение, начинаются радост-
ные дни», - сказал Президент Шавкат 
Мирзиёев. 
В этом году Навруз ценен еще и тем, что 

в 2021-м также отпразднуем 30-летие неза-
висимости нашей страны. Юбилей сувере-
нитета республики отметим вместе, следуя 
единой цели - жить свободно и благопо-
лучно в Новом Узбекистане. Ведь, как ска-
зал наш Президент: «Наша сила - в единстве 
и сплоченности, наша мощь - в доброте, вза-
имопомощи и щедрости, наш успех - в твер-
дой уверенности в завтрашнем дне». 
И на душе радостно от того, что в такой 

благоприятный день, вспоминая успехи, 
которых достигли в последние годы, уста-
навливаем планку еще выше.

…Навруз - праздник созидания. Только 
в прошлом году в стране введено в экс-
плуатацию 197 крупных, тысячи малых и 
средних предприятий и объектов инфра-
структуры. В Ташкенте введены в эксплуа-
тацию две новые станции метрополитена и 
линия надземного метро протяженностью 
18 километров.

(Окончание на 4-й стр.)
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КАЖДЫЙ ДЕНЬ НОВОГО УЗБЕКИСТАНА - НАВРУЗ, КАЖДЫЙ ДЕНЬ 
ГАРМОНИЗИРУЕТ С ПЕСНЕЙ СОЗИДАТЕЛЬНОСТИ И БЛАГОУСТРОЕННОСТИ

Утренняя заря Навруза… В стране начался еще один 
прекрасный день. Все узбекистанцы желают друг 
другу удачи, благополучия и изобилия, искренне 
поздравляют всех с весенним праздником.
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Указ о помиловании ряда граждан, осужден-
ных за преступления, подписанный Президентом 
страны в преддверии весеннего праздника 
Навруз, когда в природе происходит обновление, 
возвеличиваются такие ценности, как доброта, 
милосердие и взаимопомощь, является свиде-
тельством реализации на практике основных 
принципов Конституции республики.
С давних времен мировое сообщество знает 

наш народ как великодушный, милосердный, 
готовый к прощению, оказанию поддержки 
людям, допустившим ошибки, в их становлении 
на истинный путь. И принятый Указ Президента 
о помиловании ряда граждан свидетельствует 
о ярком проявлении этих основополагающих 
качеств.
Согласно вышеупомянутому документу 140 

сограждан, совершивших преступления и чисто-
сердечно раскаявшихся в этом, возвращаются в 
свои семьи. Мы можем себе представить, какая 
радость, вера и надежда в светлое будущее напол-
нили сердца десятков и сотен близких и родных 
соотечественников.
Первый акт о помиловании граждан был под-

писан Президентом Шавкатом Мирзиёевым в 
связи с 25-й годовщиной принятия нашего Основ-
ного Закона. Руководитель страны отметил, что 
гражданам, ошибочно совершившим преступле-
ние и чистосердечно признавшим свои ошибки, 
необходимо предоставить возможность встать на 
истинный путь, возвращения в свои семьи, круг 
друзей и близких. 
В процессе процедуры помилования создана 

специальная комиссия, которая проводит персо-
нальное собеседование с каждым осужденным. 
Затем с учетом мнения общественности, актива 
махалли принимается коллегиальное решение.
Надеемся, что каждый из помилованных 

граждан, осознавая оказанное великое доверие 
Президента, займет свое место в обществе и внесет 
достойный вклад в реализацию реформ в стране. 
Указом Президента исполнительным органам 

власти, правоохранительным и органам махалли 
и трудоустройства даны конкретные поручения 
по оказанию содействия в адаптации помило-
ванных граждан. А перед членами парламента 
и местных Кенгашей народных депутатов стоит 
важная задача по обеспечению действенного 
контроля за их исполнением.

n2*л,*

ВЫСШАЯ ФОРМА 
ТОЛЕРАНТНОСТИ 
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Осуществляемые в стране реформы 
во всех сферах зиждутся на таких 
основополагающих принципах, 
заложенных в Конституции 
Республики Узбекистан, 
как безусловное обеспечение прав 
и свобод каждого гражданина.

РАБОТНИКАМ И АКТИВИСТАМ 
СИСТЕМЫ МАХАЛЛИ УЗБЕКИСТАНА

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА 

МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ ВСЕНАРОДНОМУ 

ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ
(Окончание.

Начало на 1-й стр.)

Как известно, главный смысл Навруза заключается в 
ярком проявлении гуманизма, уважения чести и досто-
инства человека. 
В Узбекистане приоритетное внимание уделяется 

решению проблем всех слоев населения, в первую оче-
редь женщин и молодежи, обучению их знаниям и про-
фессиям, трудоустройству, обеспечению источниками 
дохода и жильем. Важной частью нашей работы является 
совершение добрых дел, оказание всесторонней заботы 
и внимания тем, кто нуждается в социальной помощи и 
моральной поддержке. 
В Год поддержки молодежи и укрепления здоровья 

населения проводимую в этом направлении работу мы 
поднимем на качественно новый, более высокий уро-
вень. 
Масштаб таких практических дел в будущем расши-

рится, наш народ обязательно достигнет своей благород-
ной цели «Нам жить в новом Узбекистане - свободной 
и процветающей стране!». 
Дорогие друзья!
Навруз - великий праздник, призывающий бережно 

относиться к человеку и природе, укреплять мир, вза-
имопонимание и сотрудничество. В эти радостные дни 
забываются все распри и конфликты, обиды и ссоры, 
между народами крепнут дружба и согласие. 

Благодаря таким своим уникальным свойствам Нав-
руз на протяжении тысячелетий остается неотъемлемой 
частью жизни не только нашего, но и всех народов Вос-
тока. Сегодня Навруз наполнился еще более глубоким 
смыслом и содержанием, этот прекрасный праздник в 
нашей стране стал по-настоящему всенародным, объе-
диняет представителей более 130 наций и народностей, 
проживающих в Узбекистане, в единую, сплоченную 
семью.
Как известно, Организация Объединенных Наций 

объявила 21 марта Международным днем Навруза, он 
включен ЮНЕСКО в Список нематериального культур-
ного наследия человечества. Широкое празднование 
Навруза на международном уровне свидетельствует о 
его возрастающем авторитете и значении во всем мире.
В этот светлый день мы приветствуем и поздравляем 

народы всех стран ближнего и дальнего зарубежья, 
наших иностранных друзей и партнеров и желаем им 
мира и процветания.
Дорогие соотечественники!
Еще раз от всей души поздравляю вас с древним и 

прекрасным праздником Навруз!
Пусть Навруз принесет в каждый дом мир и спокой-

ствие, здоровье и достаток!
Пусть сбудутся все наши заветные мечты!
Пусть процветает наш родной Узбекистан, счастливой 

и благополучной будет жизнь нашего народа!
С праздником Навруз, дорогие мои!

(Окончание.
Начало на 1-й стр.)

Наш народ хорошо знает и высоко ценит 
заслуги самоотверженных работников 
этой системы в укреплении в обществе 
атмосферы духовности, межнациональной 
дружбы и согласия, воспитании молодежи в 
духе любви и преданности Родине, социаль-
ной защите населения. 
Мы с благодарностью отмечаем про-

веденную активистами махаллей боль-
шую работу в период пандемии. Они стали 
помощниками государства в установлении 
постоянного диалога с людьми, поддержке 
малообеспеченных семей, проявлении 
доброты и заботы по отношению к нужда-
ющимся, обеспечении занятости населения.
Достойно признания то, что в общей 

сложности за это время активисты махал-
лей оказали практическую помощь в 
трудо устройстве около 700 тысяч граж-
дан и привлечении к предприниматель-
ству и ремесленничеству более 60 тысяч, 
содействие 754 тысячам семей, имеющих 
инвалидов, в эффективном использовании 
приусадебных участков.
В махаллях методом хашара отремон-

тировано более 164 тысяч домов нуждаю-
щихся семей, построено жилье почти для 
1000 бедных семей, осуществлен ремонт 
около 10 тысяч километров внутренних 
дорог и 644 мостов, строительство 339 
новых мостов, проложено около 2 тысяч
километров водопровода, установлено 1300 
насосов. И во всех этих добрых делах, безус-
ловно, есть ваш большой вклад. 
Заслуживает внимания, что в целях 

укрепления в обществе здоровой духовно- 
нравственной среды в прошлом году при 

содействии активистов махаллей было 
достигнуто примирение около 21 тысячи 
семейных пар, находившихся на грани раз-
вода, устранены конфликты более чем в 16 
тысячах семей, почти в 5 тысячах махаллей 
не допущено ни одного преступления, а коли-
чество образцовых махаллей составило 1704.
Дорогие друзья!
Сегодня, когда в условиях глобализации 

возрастает напряженность во всем мире, 
еще больше повышаются роль и значение 
махалли в сохранении в обществе атмос-
феры взаимопонимания и согласия, доброты 
и гуманизма, уважения национальных и 
общечеловеческих ценностей. 
Вместе с тем как никогда актуальным 

является усиление эффективности работы 
и влияния этой системы, ее превращение 
по-настоящему в народную структуру, где 
граждане могут свободно высказывать свое 
мнение, поднимать проблемы и находить их 
решение, выдвигать предложения и иници-
ативы.
У нас есть пословица: «Махалля 

каждому - и отец, и мать». Поэтому тре-
бованием сегодняшнего дня является даль-
нейшее повышение роли этой структуры в 
гармоничном духовном и физическом раз-
витии наших детей, укреплении молодых 
семей, продолжении начатых добрых дел 
на основе принципа «Ветеран - наставник 
молодежи».
Председатель махалли как активный 

участник реформ должен шагать в ногу 
со временем, постоянно совершенство-
вать свои знания и навыки, претворять в 
жизнь идеи «Благоустроенная махалля», 
«Благо устроенная улица», «Благоустро-
енный дом», решать социальные проблемы, 
способствовать сокращению безработицы 

и бедности, превращать махаллю в центр 
предпринимательства.
В деле обеспечения благополучия народа 

мы первостепенное внимание уделяем реа-
лизации реформ в разрезе каждой махалли, 
активному развитию всех кишлаков и 
махаллей. 
Органы самоуправления, несомненно, 

играют важную роль в адресной работе с 
нуждающимися семьями, решении проблем 
соотечественников, внесенных в «желез-
ную тетрадь», «женскую тетрадь» и
«молодежную тетрадь».
В реализации важного принципа «От 

сильного государства - к сильному граж-
данскому обществу» мы прежде всего 
опираемся на систему махалли, огромный 
потенциал ее активистов. 
И впредь мы будем направлять все силы 

и возможности на всестороннее развитие 
института махалли, укрепление его матери-
ально-технической базы, социальную под-
держку работников.
Если будет благоустроена махалля - 

будет благоустроена вся страна. Если 
будет меняться махалля - изменится все 
общество.
Уважаемые работники системы махалли, 

дорогие ветераны!
Оправдать доверие своего народа, быть 

достойным его - самое великое счастье в 
этом мире. И я желаю каждому из нас такого 
счастья, такой чести.
Еще раз поздравляю всех вас с нынешним 

праздником, желаю крепкого здоровья, бла-
гополучия и достатка вашим семьям, успе-
хов в вашей ответственной и многогранной 
деятельности.
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* * *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Примите сердечные поздравления и теплые 

пожелания с праздником весны - Наурызом.
Пусть считающийся началом светлой жизни 

Наурыз принесет удачу и процветание нашим 
братским народам, связанным общей судьбой и 
прошлым.
Уверен, что взаимовыгодные, всесторонние 

отношения между Казахстаном и Узбекиста-
ном, основанные на общих духовных ценностях 
и дружбе, а также стратегическом партнерстве, 
будут и впредь динамично развиваться.
Пользуясь случаем, уважаемый Шавкат 

Миромонович, желаю Вам крепкого здоровья, успе-
хов в Вашей ответственной деятельности, а брат-
скому народу Узбекистана - мира и благополучия.

m3!“3л2=… m`g`pa`eb,
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Сердечно поздравляю Вас и Ваших соотечест-

венников с праздником Наурыз.
Олицетворяя собой высокие нравственные 

идеалы, этот благословенный праздник весны 
побуждает к духовному обновлению, созиданию 
и гармонии. Он наполняет наши сердца теплом, 
радостью, счастьем и надеждой на светлое 
будущее.
Наурыз, как наше общее великое достояние, 

играет важную роль в укреплении уз дружбы, 
братства и добрососедства народов Казахстана и 
Узбекистана, способствует углублению страте-
гического партнерства двух государств.
В эти праздничные дни, уважаемый 

Шавкат Миромонович, желаю Вам больших 
успехов во всех добрых начинаниях во имя про-
гресса и устойчивого развития Вашей страны, 
братскому народу Узбекистана - благоденствия и 
процветания.
Пусть Наурыз принесет достаток и благополу-

чие в каждый дом!
С уважением,

j=“/м-f%м=!2 Šnj`eb,
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* * *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович, мой доро-

гой брат!
Имею честь направить Вам и в Вашем лице 

всему братскому народу Узбекистана свои сер-
дечные поздравления и наилучшие пожелания 
благополучия и процветания по случаю между-
народного праздника Новруз.
Новруз байрам, признанный как неотъемле-

мая часть богатого культурного наследия всего 
человечества, символизирует собой возрожде-
ние природы, торжество жизни и красоту весны. 
Вобравший в себя традиции взаимоуважения, 
миролюбия и добрососедства этот светлый 
праздник имеет особое значение в укреплении 
единства и дружбы между народами.
Пусть этот замечательный праздник будет 

ознаменован для Вас и для всего братского 
народа Вашей страны счастьем, радостью и 
новыми успехами!
С глубоким уважением,
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
С большой радостью и наилучшими празд-

ничными пожеланиями поздравляю Вас и весь 
братский народ Узбекистана с международным 
праздником Навруз.
Отрадно отметить, что ценное наследие наших 

предков - древний праздник Навруз сегодня явля-
ется символом весны, пробуждения природы, 
дружбы, взаимопонимания и взаимоуважения, 
начала созидательных дел и добрых намерений для 
миллионов людей в различных уголках Земли.
Уверен, что отношения взаимовыгодного 

сотрудничества между нашими странами с опо-
рой на вечные традиции благословенного Нав-
руза и впредь будут неуклонно развиваться в 
русле расширения и углубления, обогащаясь 
новым смыслом и содержанием.
Пользуясь сегодняшней праздничной атмос-

ферой, желаю Вам, дорогой друг и брат, отмен-
ного здоровья, счастья и новых успехов, а народу 
дружественного Узбекистана - мира, благополу-
чия и процветания.
Навруз муборак!
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
От имени народа Кыргызстана и от себя лично 

сердечно поздравляю Вас и весь народ Узбеки-
стана с весенним праздником Нооруз!
Издревле наши предки встречали весен-

ний праздник со светлыми помыслами, бла-
гими намерениями, связывали с Нооруз добрые 
надежды на будущее.
Выражаю твердую убежденность, что основан-

ное на взаимоуважении и дружбе стратегическое 
партнерство между нашими странами будет и 
впредь укрепляться во благо народов двух стран.
Уважаемый Шавкат Миромонович, желаю Вам 

крепкого здоровья, долгих лет жизни, больших 
успехов в работе, а братскому народу Узбеки-
стана - благополучия и процветания.
С уважением,
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
От своего имени и от имени народа Азер-

байджана передаю Вам и братскому народу 
Узбеки стана сердечные поздравления по случаю 
праздника Новруз, олицетворяющего богатое 
национальное духовное наследие наших народов.
Этот праздник весны, пробуждающий при-

роду и дарующий людям новое настроение, вос-
певает взаимопонимание, дружбу и единство.
Верю, что дружба и сотрудничество между 

Азербайджаном и Узбекистаном будут и впредь 
расширяться и укрепляться в соответствии с 
волей наших народов, которые всегда высоко 
чтят благородные ценности Новруза.
В этот светлый праздник желаю Вам крепкого 

здоровья, успехов в Вашей деятельности, а брат-
скому народу Узбекистана - мира и процветания.
С уважением,

hль.=м `kheb,
o!еƒ,де…2 
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Уважаемый господин Президент!
Безмерно рад искренне поздравить Вас, Ваше 

Превосходительство, и великий народ Респуб-
лики Узбекистан с древним праздником Навруз, 
наступлением весны и 1400 года по календарю 
солнечной хиджры.
Весна, как искусный художник, рисует на 

земле свои узоры, вдыхает жизнь и обновление в 
природу, покрывая земной шар ковром свежести 
и зелени. Древний Навруз, полный любви, даю-
щий надежду и радость, избавляющий от печали, 
является символом обновления и нового взгляда.
Я надеюсь, что мы, человечество, подобно 

природе, с наступлением нового времени года 
создадим весеннее настроение в наших сердцах 
и душах, избавимся от груза усталости и истоще-
ния,  взбодримся умом и телом.
В прошлом году мы стали свидетелями распро-

странения пандемии COVID-19 по всему миру и 
ее многочисленных экономических и социальных 
последствий. Надеемся, что в новом году мы рас-
ширим сотрудничество между нашими странами, 
возьмем под контроль и остановим распростране-
ние коронавирусной инфекции, а Навруз откроет 
новую эру для наших народов и принесет радость, 
процветание, здоровье и мир всем странам мира.
Желаю Вам, Ваше Превосходительство, здоро-

вья и успехов, а народу Республики Узбекистан - 
благополучной жизни и процветания.

u=“=… pru`mh,
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* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Уважаемый господин Президент!
От имени народа Афганистана хочу выразить 

искренние поздравления Вам, Ваше Превосходи-
тельство, и народу дружественной Республики 
Узбекистан по случаю нового 1400 года по сол-
нечной хиджре и Международного дня Навруз.
Я рад, что народ Афганистана вместе с сосед-

ними странами и международными друзьями 
отмечает этот светлый праздник Навруз, являю-
щийся нашей древней традицией и общим куль-
турным наследием.
В укреплении и углублении дружбы, согла-

сия, сотрудничества и взаимопонимания между 
нашими братскими народами Навруз имеет 
неоспоримое значение как одна из наших древ-
них ценностей.
С чувством благодарности за свежесть и кра-

соту, которые приносит этот прекрасный празд-
ник природы, мы желаем, чтобы дружеские 
отношения между нашими странами крепли, рас-
ширялась работа над важными региональными 
проектами и программами, не прекращались эко-
номическое развитие и солидарность.
Вновь поздравляя Ваше Превосходительство 

с этим замечательным праздником, желаю Вам 
крепкого здоровья, а народу Узбекистана - долго-
вечного счастья и развития.
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Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.

Нам доставляет огромное удовольствие пере-
дать Вам наши искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания по случаю Навруза.
Пользуясь случаем, желаю Вам, Ваше Превос-

ходительство, крепкого здоровья и благоденствия, 
а правительству и народу дружественной Респуб-
лики Узбекистан - процветания и благополучия.
Примите, Ваше Превосходительство, увере-

ния в моем самом высоком уважении.
l3.=мм=д K,… q=лм=… 
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Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Искренне приветствую Вас, Ваше Превосхо-

дительство, и желаю крепкого здоровья и счастья, 
успехов и процветания братскому народу под 
Вашим мудрым руководством, долговечного разви-
тия и благополучия Вашей дружественной стране.
Сердечно поздравляю Вас, Ваше Превосхо-

дительство, с приближающимся праздником 
Навруз, желаю Вам и Вашему народу достатка и 
радости в этом году.
Выражаем Вам, Ваше Превосходительство 

господин Президент, нашему брату, готовность и 
далее укреплять связывающие нас узы дружбы, 
развивать наше партнерство в интересах наших 
народов.
Счастливого праздника!
Да хранит вас Аллах.

Шейх Мухаммад бин 
Рашид Аль МАКТУМ,

Вице-президент, Премьер-министр 
Объединенных Арабских Эмиратов, 

правитель эмирата Дубай
* * *

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Ваше Превосходительство!
От имени народа и Государства Израиль хочу 

поздравить Вас, Вашу семью и узбекский народ со 
светлым праздником Навруз. Пусть Республику 
Узбекистан радуют обильные урожаи весны, пол-
новодные реки и неиссякаемые дары природы.
На протяжении тысячелетий народы Узбеки-

стана и Израиля праздновали приход величе-
ственной весны, знаменующей пробуждение и 
обновление природы во всем ее великолепии. 
Древнее прошлое и традиции наших предков 
продолжают объединять наши страны, когда мы 
отмечаем праздники Навруз и Песах, и остаются 
прочной основой для углубления наших двусто-
ронних отношений.
Примите, Ваше Превосходительство, увере-

ния в моем самом высоком уважении.
Искренне Ваш,

Реувен РИВЛИН,
Президент Государства Израиль

Также свои поздравления направили:
Президент Государства Палестина Махмуд 

АББАС,
Наследный принц, заместитель председа-

теля Совета Министров, министр обороны Сау-
довской Аравии Мухаммад ибн Салман ибн 
Абдулазиз Аль САУД,
заместитель Премьер-министра, министр 

внут ренних дел Объединенных Арабских 
Эмиратов Шейх Сайф бин Заид Аль НАХАЯН,
председатель Коллегии Евразийской экономи-

ческой комиссии Михаил МЯСНИКОВИЧ,
Генеральный секретарь Совета сотрудничества 

тюркоязычных государств Багдад АМРЕЕВ,
Генеральный секретарь Шанхайской органи-

зации сотрудничества Владимир НОРОВ.
Поздравительные послания продолжают 

поступать.

ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ
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Об этом и многом другом говорилось на 
состоявшемся в столице в отеле International 
Hotel Tashkent международном брифинге, 
организованном Министерством по под-
держке махалли и семьи. 
Участники, среди которых работники 

системы махалли из регионов страны, пред-
ставители дипломатического корпуса, руко-
водители зарубежных организаций, аккре-
дитованных в Узбекистане, обсудили особую 
роль махалли в жизни республики. За послед-
ние несколько лет институт самоуправле-
ния граждан превратился в обитель мира, 
благополучия и спокойствия. Перед предсе-
дателями сходов граждан поставлены кон-
кретные задачи по всесторонней поддержке 
малого бизнеса и частного предприниматель-
ства, повышению социальной активности 
молодежи, превращению махалли в место, 
свободное от преступности. Особое внима-
ние уделяется поддержке женщин, созданию 
для них необходимых условий для получе-
ния востребованных на рынке специально-
стей, переобучения и не только.

- По инициативе главы государства жен-
щинам оказывается всесторонняя помощь 
и поддержка: соотечественниц, попавших 
в тяжелую жизненную ситуа цию, вклю-
чают в «женскую тетрадь», - говорит заме-
ститель министра по поддержке махалли и 
семьи Ботир Парпиев. - В центре внимания 
и работа с семья ми. Благодаря доверитель-
ным беседам удалось сохранить тысячи 
семей, предотвратить разводы. Доказали 
свою эффективность и действенные меры 
по усилению социальной поддержки семей, 

потерявших кормильца, нуждающихся в 
улучшении жилищных условий, и многие 
другие.
Большие мероприятия запланированы 

и в рамках Недели укрепления националь-
ных ценностей в махаллях. Повсеместно 
пройдут торжественные церемонии сдачи 
в эксплуатацию комплексов «Нуронийлар 
масканлари», центров подготовки молодежи 
к семейной жизни и профессионального 
обучения, зданий органов самоуправления  
граждан. В дни празднования Навруза никто 
не останется без внимания. Одинокие пен-
сионеры, люди с ограниченными возмож-
ностями и семьи, нуждающиеся в помощи, 
получат материальную помощь. 
После брифинга группа журналистов 

побывала в СГМ «Афросиаб» Мирабадского 
района столицы. Здесь реализован проект по 
строительству современного здания центра 
махалли. 

- У нас проживают более трех тысяч 
жителей, махалля располагается в цент ре 
столицы, - рассказывает председатель 
СГМ Хусан Жамилов. - Хотим, чтобы наша 
махалля была одной из самых благоустро-
енных и комфортных. Для детей открыли 
шахматный клуб, математические курсы. 
От желающих нет отбоя. 
В ходе посещения нового объекта гости 

ознакомились с деятельностью подразделе-
ний махалли, благоустроительными рабо-
тами, проводимыми на улицах жилого мас-
сива. 
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МЕЖНАЦИОНАЛЬНОЕ СОГЛАСИЕ, 
МИР И БЛАГОПОЛУЧИЕ

Во всех регионах страны стартует Неделя укрепления 
национальных ценностей в махаллях, в рамках которой намечено 
проведение духовно-просветительских мероприятий с участием 
именитых писателей, поэтов, ученых, депутатов всех уровней, 
артистов, спортсменов. Особое место отведено пропаганде 
и развитию национальных видов спорта и народных игр.

Каждому соотечественнику зна-

комы и дороги эти строки из сти-

хотворения Абдуллы Орипова 
«Узбекистан».
Творчество великого сына страны, 

узбекского народа представляет одну 
из ярких страниц современной отече-
ственной литературы. Его драматиче-
ские и публицистические произведения, 
поэмы и переводы внесли огромный 
вклад в развитие национальной лите-
ратуры, а за творческий вклад в сокро-
вищницу мировой культуры поэту не 
раз вручали и присуждали почетные 
звания и награды. Главной честью он 
называл любовь к его трудам. 
В день празднования Навруза - 

21 марта Абдулле Орипову исполнилось 
бы 80 лет. В преддверии знаменатель-
ного события по всей стране проходят 
научные конференции и поэтические 
вечера. А у памятника классику узбек-
ской литературы на Аллее литераторов 
состоялось мероприятие, организован-
ное Союзом писателей республики.
Герой и народный поэт Узбеки-

стана, обладатель Золотой медали WIPO 
Creativity Award и кавалер четырех орде-
нов, в том числе ордена Звезды Италии, 
удостоен государственных премий Узбеки-
стана имени Хамзы и Алишера Навои. 
Несмотря на столь значимые достижения, 
Абдулла Орипов, как вспоминают те, кому 
повезло знать его лично, на протяжении 
всей жизни оставался скромным и откры-
тым человеком, честным как с самим собой, 
так и близкими и родными, и с читателями. 
Эту простоту, чистоту и преданность род-
ной земле нес в себе всю жизнь, впитав эти 
достойные качества в отчем доме.  
Абдулла Орипов родился в 1941 году 

в селении Некуз Касанского района Каш-
кадарьинской области. Окончив среднюю 
школу с золотой медалью, продолжил 
образование, поступив в Ташкентский 
государственный университет (сейчас - 
Национальный университет Узбекистана 

имени Мирзо Улугбека) на отделение жур-
налистики факультета узбекской фило-
логии.
Первое стихотворение «Птица» напи-

сал в университетские годы и уже тогда, 
как подчеркивают исследователи, проявил 
невероятную силу языка. Эту череду удач-
ных работ продолжили другие его произ-
ведения, которые стали ярким примером 
узбекской литературы второй половины 
ХХ века. 
После окончания вуза с отличием в 1963 

году поэт был редактором издательств «Ёш 
гвардия», литературы и искусства имени 
Гафура Гуляма, руководителем отдела 
журнала «Звезда Востока», литературным 
консультантом Союза писателей Узбеки-
стана, секретарем отдела Союза писателей 
Ташкентской области, главным редак-
тором журнала «Гулхан». А после был 
назначен председателем Союза писателей 
Узбекистана. 
Основным вдохновением, страстью и 

любимым делом для него всегда остава-
лась работа над текстом. Об этом и мно-
гом другом и говорили на мероприятии, в 
котором приняли участие знакомые поэта, 
представители государственных и обще-
ственных организаций, деятели культуры 
и искусства, любители литературы и поэ-
зии, учащаяся молодежь.

- Авторству Абдуллы Орипова при-
надлежат поэмы «Дорога в рай», «Лекарь 
и смерть», «Ранж ком», «Великий Тимур» 
(«Сахибкиран»), - отметил председатель 
Союза писателей народный поэт Сиро-
жиддин Саййид. - Он был удостоен чести 
стать автором слов Государственного 
гимна Республики Узбекистан. Абдулла 
Орипов внес неоценимый вклад и в худо-
жественную литературу. Перевел на 
узбекский язык ряд произведений миро-
вого масштаба. Это «Божественная коме-
дия» Данте (часть «Ад»), произведения 
А. Пушкина, Н. Некрасова, Л. Украинки, 
Р. Гамзатова и не только. 
Выступавшие говорили об уникальном 

таланте Абдуллы Орипова, который посвя-
тил свой особый дар воспеванию Родины, 
ее свободы и независимости, чести и досто-
инства узбекского народа. 
Также речь шла о многогранности его 

творчества, огромном вкладе мастера 
слова не только в развитие национальной 

поэзии, драматургии, публицистики, 
литературного перевода, но и в сокро-
вищницу мировой культуры. Юноши 
и девушки - студенты Ташкентского 
государственного университета узбек-
ского языка и литературы имени Алишера 
Навои - продекламировали стихотворения 
классика и свои произведения, посвящен-
ные памяти великого поэта.

- Труды соотечественника, непревзой-
денного мастера слова, учат нас любить 
родной язык и Родину так, как любил их 
народный поэт, - говорит студент вуза 
Азизбек Ражабов. - Мечтаю стать таким 
же талантливым поэтом, прославлять 
Узбекистан. Ведь и сейчас, спустя столько 
лет, мы продолжаем восхищаться жизнен-
ностью строк и мыслей. Каждое стихот-
ворение - будто весточка от дражайшего 
друга.
Действительно, богатая палитра исполь-

зуемых лексических образов, их точность 
и лаконичность помогают окунуться в мир, 
который с невероятной аккуратностью и 
щепетильностью создавал автор. Каждое 
его творение заслуживает внимания и изу-
чения. 
В самых крохотных деталях к мимо-

летным чувствам и всеохватному миро-
ощущению и находится гений Орипова, 
его отличие от других поэтов:
И вновь пробуждается мир, ликуя, 
Весна - неба песнь, что расслышать я 

смог. 
За дальние дали опять смотрю я: 
Весна - ты пролог, ты еще не итог. 

С весной, олицетворяющей пробуждение 
природы от долгого сна в нескончаемом кру-
говороте бытия, поэта связывали особенные 
узы. Он родился в день светлого праздника 
Навруз. Кто знает, быть может, именно поэ-
тому в его творчестве можно уловить мело-
дию весеннего ветра - о счастье, любви и 
красоте человеческих взаимоотношений. 

- Красота - понятие нелогическое. Если 
характеризовать стиль Абдуллы Орипова, 
то здесь, скорее, надо говорить о том, что 
он выразителен, убедителен, - комменти-
рует поэт, член Союза писателей Узбеки-
стана Николай Ильин, который перевел 
на русский язык немало произведений 
автора гимна нашей Родины. - С его твор-
чеством связываю множество воспоми-
наний. Еще в далекие студенческие годы 
знали его произведения наизусть. Помню, 
тогда у всех на устах было стихотворение 
Абдуллы Орипова «Узбекистан». Строка 
из него - «Узбекистон - Ватаним маним» - 
прошла рефреном через все творчество 
Орипова.
Живительный родник любви к Родине, 

краю, в котором родился и вырос, всегда 
вдохновлял Абдуллу Орипова на создание 
подлинных шедевров творчества: 
Бывает в жизни радость и беда,
О них я тоже в полный голос пел.
Но лишь с тобою сердцем был всегда,
И лишь тебе соврать я не посмел.
Тебе соврать хотел я, но не смог,
Ты, словно небо, как былинка я…
Моя святыня, мой родной чертог,
Отчизна мать, ты - Родина моя!

В годы независимости поэт посвятил 
свой талант воспеванию свободы нашей 
Родины, чести и достоинства народа. Он 
всегда уважал исторический опыт народа, 
относился к нему трепетно и бережно. 
Историзм в творчестве поэта избирателен, 
конкретен, органичен. Именно таков его 
дастан об Амире Темуре - один из лучших 
узбекских дастанов на историческую тему. 
По мнению многих современников 

Абдуллы Орипова, о нем можно говорить 
как о признанном классике узбекской поэ-
зии ХХ столетия, одной из самых заметных 
и ярких фигур. По сей день поэта почитают, 
любят, а его наследие остается актуальным.
В постановлении Президента «О широ-

ком праздновании 80-летия со дня рожде-
ния Героя Узбекистана, народного поэта 
Узбекистана Абдуллы Орипова» подчер-
кивается: автор Государственного гимна, 
Герой Узбекистана внес неоценимый вклад 
в развитие узбекской литературы и куль-
туры, а его высокохудожественные произ-
ведения, воспевающие любовь и предан-
ность Родине, благородные человеческие 
качества, стали огромным подспорьем в 
повышении духовности нашего народа, 
воспитании молодого поколения.
Помимо того, Орипова отличала пора-

зительная манера быть одновременно про-
стым и в то же время касаться глубины 
философских вещей, переходить от поэ-
тической аналитики к житейскому подве-
дению итогов с простодушием и юмором. 
Поэт и гражданин Абдулла Орипов смело, 
но небезрассудно, тонко и артистично умел 
выразить то, о чем думают и с чем сталки-
ваются люди в повседневной жизни. 
Возможно ли найти и не потерять в 

современном мире нравственные ори-
ентиры? Их вектор, безусловно, сегодня 
задают произведения таких мастеров пера, 
как Абдулла Орипов. В его творениях в 
центре нравственных ценностей человека 
и общества оказывается понятие «ихлос», 
переводимое на русский язык словами 
«преданность», «верность», «искренняя 
привязанность». 

- Преодолеть время, прожить настоя-
щую человеческую жизнь может только 
подлинное дело, которое бесконечно 
превосходит время и судьбу отдельной 
личности, сопрягаемое с жизнью всего 
народа, - продолжает Н. Ильин. - Слу-
жение ему словом, чувство связанности 
с национальной жизнью, характером и 
судьбой народа в смене многочисленных 
поколений - вот путь превышения возмож-
ностей отдельной человеческой жизни. 
Поэтому поэта волновала общность его 
поэтической речи с речью родного края, 
что нашло отклик в символическом 

стихотворении «Поколения». Ведь гово-
рить точь-в-точь как народ, как все мы - 
вот истинная цель узбекского мастера поэ-
тического слова. Слова, над которым не 
властны время и расстояние.
Творчество и общественная деятель-

ность Абдуллы Орипова особенно ярко 
проявились в годы независимости. Его 
стихи и поэмы, воспеваю щие суверенную 
республику, новую, свободную жизнь 
народа, возвеличивающие честь и досто-
инство человека, публицистические статьи 
о благородных качествах современников 
вызвали большой общественный резонанс.
В честь 80-летия со дня рождения народ-

ного поэта постановлением Президента 
одобрены предложения Союза писателей, 
Республиканского центра духовности и 
просветительства, министерств культуры, 
высшего и среднего специального обра-
зования, народного образования, Агент-
ства по делам молодежи и представителей 
общественности о широком праздновании 
этой важной для страны даты.
В республике публикуются многочис-

ленные труды об А. Орипове и переизда-
ются его произведения. 
В преддверии знаменательной даты 

проводятся торжественные литератур-
но-художественные вечера, посвященные 
памяти поэта. 
Так, на столичной Аллее литераторов 

состоя лось еще одно мероприятие, посвя-
щенное 80-летию со дня рождения вели-
кого поэта. У памятника Абдулле Орипову 
собрались представители Военно-техни-
ческого института Национальной гвардии 
Республики Узбекистан, академий МВД и 
МЧС, Военно-медицинской академии Воо-
руженных Сил, Национального универси-
тета Узбекистана имени Мирзо Улугбека и 
Ташкентского института инженеров ирри-
гации и механизации сельского хозяйства.
Мероприятие началось с возложе-

ния венков к памятнику великому поэту. 
Начальник отдела военного патриотизма, 
духовно-просветительского воспитания и 
работы с молодежью Военно- технического 
института Национальной гвардии подпол-
ковник Даврон Уринов, выступая перед 
аудиторией, отметил значимость меропри-
ятия, выразив глубокое уважение к светлой 
памяти мастера слова. 
В тандеме с преподавателями выступили 

курсанты и слушатели военных вузов, сту-
денты. В их исполнении прозвучали песни 
на слова Абдуллы Орипова. С большой 
любовью молодежь читала и принадлежа-
щие его перу известные произведения на 
узбекском, русском и английском языках.
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Я - ТВОЙ, НАРОД МОЙ, ТЫ - МОЯ СЕМЬЯ, 
УЗБЕКИСТАН МОЙ, РОДИНА МОЯ!

Празднование Навруза - одна из красивейших тради-
ций. Это событие как символ расцвета, светлых надежд 
и обновления отмечается по всему миру, на всех конти-
нентах и разными народами и по праву считается куль-
турным наследием человечества.
В современном независимом Узбекистане Навруз при-

обрел особый статус и год за годом становится все более 
значимым национальным праздником. С наступлением 
21 марта всюду царят радостное настроение и веселье. 
В сути торжества, его корнях хранится сакральность, 

бесценное значение. Ведь Навруз зиждется на из трех 
канонах Авесты - благой мысли, благом слове, благом 
деле. Все это олицетворяет высоконравственное воспи-
тание, которое выражается в самосознании, националь-
ной гордости и любви к родному языку, окружающей 
среде, родной земле.
Этим обусловлено и то, что накануне праздника по 

всей стране с учетом санитарно-эпидемиологических 
требований проходят не только развлекательные, но и 
научно-просветительские мероприятия, нацеленные на 
популяризацию среди населения исторических фактов 
о священном празднике. В центре внимания, конечно, - 
молодежь. На правах главного драйвера республики, 
строителей будущего юноши и девушки Узбекистана 
выступают с докладами, защищают научные труды, 
через творчество рассказывают о наших самобыт-
ных и аутентичных традициях и обычаях, связанных 
с Наврузом.

Например, в Национальном университете Узбеки-
стана имени Мирзо Улугбека на протяжении недели на 
разных факультетах проводятся конференции и встречи, 
праздничные концерты, реализуются творческие про-
екты студентов.

- Уверен, познавательная суть, нравственная важность 
Навруза действенна лишь тогда, когда при организации и 
проведении мероприятий обеспечивается активное уча-
стие в этом всех ребят, - комментирует проректор НУУз 
по работе с молодежью Камолиддин Мирзаахмедов. - 
Ведь Навруз - коллективный, всеобщий праздник. Его 
цель - сплотить народ, подружить, сделать мир лучше. 
После обретения Узбекистаном государственной незави-
симости празднование Навруза приобрело новый смысл. 
Каждый год 21-22 марта в нашей стране организуются 
ярмарки, концерты, народные гулянья. Именно эти гума-
нистические и созидательные особенности, единение 
и нравственно- воспитательные компоненты Навруза 
послужили тому, чтобы мировое сообщество приняло 
праздник как общечеловеческий и международный.
Действительно, почитание и празднование подоб-

ных традиционных торжеств для нашей страны - 
своего рода возрождение ее природной красоты, исто-
рической памяти, наследия. История Навруза связана с 
земледельческим летоисчислением. Из древних источ-
ников известно, что Навруз - один из старейших отмеча-
ющихся по сей день праздников в мире. И как отмечают 
представители вуза, интерес к празднику только растет.

- Чтобы определить степень осведомленности студен-
тов о Наврузе и положительный результат воспитатель-
ного воздействия на формирование важных морально- 
этических качеств юношей и девушек, накануне 
праздника мы провели анкетирование, - рассказала пре-
подаватель кафедры исторического факультета Мунира 
Бабоева. - Задали ребятам три вопроса: что знаете о появ-
лении праздника, как чествование Навруза проводится в 
вашем городе и что знаете о присвоении празднику Нав-
руз международного статуса? 
Результаты ответов показывают: представление и 

осведомленность находятся на высоком уровне. Это обу-
словлено тем, что Навруз празднуется во всех городах 
и районах, селах и махаллях. А так как учащиеся при-
сутствуют на мероприятиях и, более того, являются их 
участниками, то, естественно, они с легкостью прошли 
опрос. 
Что это демонстрирует? В рамках торжеств можно 

заниматься просветительской деятельностью - устраи-
вать викторины, конкурсы, определенные исследова-
ния. И эта работа будет давать свои плоды. Современная 
молодежь тянется к знаниям, впитывает информацию, 
легко ее запоминает и применяет в жизни. Весьма эффек-
тивным способом обучения может стать привлечение 
молодых людей к участию в подготовке и организации 
этого праздника. 
Чествование Навруза проходит и во многих дру-

гих учебных заведениях - садах, школах, колледжах 
и лицеях. Например, столичная общеобразователь-
ная школа № 34 традиционно организует праздник на 
открытом воздухе.  Ведь невозможно вызвать интерес 
и желание получать соответствующие знания и вос-
питание только путем отдельных диалогов, уроков 
и специальных мероприятий. Усилия и стремления 
педагогов должны быть направлены на эффектив-
ное содержание учебных дисциплин, задействование 
учащихся в познавательно-развивающих интеллекту-
альных играх и художественной самодеятельности, 
кружках. 

- Важнее всего, чтобы ученики не были пас-
сивными, - комментирует учитель родного языка 
С. Шодиева. - При составлении программы по разным 
предметам во внимание принимается и важность усвое-
ния информации о Наврузе, его особенностях, чтобы 
ребята с ранних лет были осведомлены о националь-
ных традициях и обычаях, воспринимали праздник как 
что-то личное, близкое сердцу. 
Празднование Навруза - важная составляющая 

внешкольных мероприятий. Поэтому для качествен-
ной и эффективной организации и проведения торже-
ства и учителя, и ученики предпринимают конкретные 
меры, а также используют инновационные способы и 
средства, познавательные игры, обсуждения и дискус-
сии, интеллектуально-развиваю щие игры с сочинением 
стихов, олимпиады по теме «Навруз», вечера вопро-
сов и ответов, конференции и встречи с интересными 
людьми.
Таким образом, можно смело говорить о том, что Нав-

руз - любимый всеми праздник в нашей стране. Его ждут 
с особым нетерпением в каждой семье, каждом доме. 
К нему основательно готовятся, благоустраивают и озе-
леняют территорию, готовят традиционные весенние 
блюда - сумаляк, халим, кук самсу, нишалду.
Традиции и обычаи в Навруз не только олицетво-

рение истории нашего народа, но и надежное средство 
укрепления дружбы, единства и сплоченности людей. 
В эти дни как-то по-особенному проявляются благород-
ные человеческие качества. В этом красота и величие 
праздника, который призывает всех жить в гармонии 
с самим собой, природой и всем миром.
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ПРАЗДНИК МОЛОДОСТИ, 
ДОБРОТЫ И ВДОХНОВЕНИЯ 
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С древних времен сохранился хороший обычай: во время празднования Навруза 
прощать обиды, помогать бедным и нуждающимся, творить добро. Готовясь к встрече 
весеннего Нового года, который олицетворяет собой равноденствие, пробуждение 
и возрождение природы и самой жизни, люди издревле приводили в порядок 
свои дома и земельные участки, улицы и дворы, сажали деревья и цветы…
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Дехкане и фермеры переходят на 
новый, более эффективный способ 
работы. Это - кластерная система. 
В 2020 году налажена деятельность почти 
500 кластеров и коопераций в плодо-
овощной, зерновой и животноводческой 
отраслях. В результате экспортировано 
фруктов и овощей на миллиард долларов. 
В сельских районах гражданам выделя-
ются земельные участки, чтобы у каж-
дого была возможность иметь источник 
дохода и пополнять семейный бюджет.

…Навруз - это праздник доброты и 
милосердия. Продолжается работа в 

социальной сфере. Так, по инициативе 
нашего Президента созданы «железная 
тетрадь», «женская тетрадь» и «моло-
дежная тетрадь». Благодаря этой системе 
в прошлом году обеспечена занятость 
свыше 500 тысяч граждан. Тысячам 
нуждающихся семей оказана помощь, 
найдены пути решения их проблем.
В прошлом году охват граждан, полу-

чающих социальные пособия, увели-
чился в два раза и достиг одного милли-
она двухсот тысяч. 
Конечно, хорошее дело оказать 

помощь, поддержать бедную семью. 
Но здесь главная цель - создать посто-
янный источник дохода. В этом кон-
тексте новым направлением в области 

социальной поддержки сельского насе-
ления стало выделение фермерам и вла-
дельцам приусадебных участков в каче-
стве льготных кредитов и субсидий.

…Со сцены дворца Humo Arena льется 
прекрасная музыка. Ее мелодичное 
звучание воодушевляет наши сердца. 
Мы радуемся покоренным вершинам. Это 
чувство побуждает нас ставить новые 
цели и стремиться к их достижению.
Сегодня в Новом Узбекистане осо-

бое внимание уделяется образованию. 
Это отражено и в Государственной про-
грамме в «Год поддержки молодежи 
и укрепления здоровья населения». 
За несколько лет уровень охвата детей 
дошкольным образованием вырос в два 

раза и достиг 60 процентов. А количе-
ство детских садов превысило 14 тысяч. 
Реформы в области школьного и выс-
шего образования также очевидны.

…Навруз - пора земледелия, сози-
дания. Народ живет в гармонии с 
природой. Его любовь к земле и небу, 
горам и полям велика, поэтому воз-
вращается изобилием яств к нашему 
дастархану.

...Весна - время красоты. И наши 
города и села становятся все более 
привлекательными. Повсюду ведутся 
работы по благоустройству и озелене-
нию. Строятся современные предприя-
тия, жилье, учреждения науки и куль-
туры.

«Бессмертный дух и долговеч-
ная философия Навруза гармонично 
сочетаются и созвучны идее Нового 
Узбеки стана, который мы сегодня 
строим. Самоотверженным трудом 
нашего народа и твердой политической 
волей мы продолжим наши масштабные 
реформы. Как бы это ни было сложно, 
мы никогда не сойдем с нашего верного 
пути по обеспечению интересов нашего 
народа, будущего наших дорогих детей», - 
отметил Президент Шавкат Мирзиёев.
Праздничное мероприятие заверши-

лось большой концертной программой.
Президент Шавкат Мирзиёев также 

участвовал в праздничном сайиле, 
организованном на площади перед 

комплексом Humo Arena. Глава госу-
дарства наблюдал за развернутым здесь 
представлением наших национальных 
традиций, выступлениями фольклорно- 
этнографических групп. Общался с 
представителями старшего поколения, 
а молодежи пожелал успехов в учебе и 
творчестве.
Все приветствовали главу государ-

ства аплодисментами, сопровождали 
благодарными взглядами.
Празднование Навруза продолжается 

по всей стране.
Пусть Навруз будет нашим спутни-

ком на весь год! 
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